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Chapter I General Provisions

(H#Y)



(Purpose)

F—4  ZOERIL. PKmEEOCIREICE L, RAEZED, WNTE K OH#IT A
HHEROBEHEFLZWA LT 5L &I, WAKEIBZEDIRBIZE S 25RO A L 72
LEHZEDDH T LITLY, WAKEBEDIRIIZET MR ALHRAEMICHEL, bo
THRKIICET HIEAEN ZRESE, HOE TERAFROLER LA OHREE
DRBIZHGT LI EHANET S,

Article 1 The purpose of this Act is to comprehensively advance measures for the
promotion of inland fisheries by establishing basic principles and clarifying the
responsibilities of the national government and local governments with regard
to the promotion of inland fisheries, as well as establishing basic measures for
the promotion of inland fisheries, thereby developing the productivity of
fisheries in inland waters, and also to contribute to stabilizing and improving

the lives of the public as well as conserving the natural environment.

(FEAHR)
(Basic Principles)

B4 PKERZEDOIRIUCE 2 551L, PR/KMEIRZED KPEY O ALHE ORERE X O %
HtgREZ A L Tk, BRAFEOZERN EXOHREFOREICEIERER 2R L
TS Z EITHEA . PKETRZEDAH T 2 KPEY DU ORERE & O I RE 23 i B 7>
OFFICHEIN, FPRICDTE > TEHRAZDEREZEZTLHZENTEDL LT
HIEEFBELT, ELARTNITR O,

Article 2 In view of the fact that inland fisheries have the role of supplying
aquatic products as well as multiple other roles, and that they play an
important part in stabilizing and improving the lives of the public as well as in
conserving the natural environment, measures for the promotion of inland
fisheries must be implemented in accordance with the principle of inland
fisheries serving their role in supplying aquatic products and multiple other
roles appropriately and fully so that the public can enjoy the benefits in the

future.

(%
(Definitions)

F=k ZOERICREWT TRKmE#REE] &3, WKEIZIT 2 KEEIFEY) O 1T
BIHDHEEL ),

Article 3 (1) The term "inland fishery" as used in this Act means a fishery where
the business of gathering, catching, or culturing aquatic animals and plants in
inland waters takes place.

2 ZOERIZBWT IZHIERE] LT, ABRZOMOBREREORE, £EFD
ittt OfERF, b DIRZK, B RIERERIE ) O 78 O 5500 DN AL i & OMRE D55 D
FEAE N KR E DA FEIRE N TN D Z LI X 0 AT B KEY O UG OBEELIA D
ZIIC DT DEREZ VD,



(2) The term "multiple roles" as used in this Act means the multiple roles of
inland fisheries production activities other than supplying aquatic products,
such as conserving the ecosystem and the natural environment, maintaining
villages and other local communities, passing down culture, and providing
places for learning, such as nature experience activities, and those for
exchange and recreation.

3 ZOEMHEICEWT THKmfEZES] Lid, WKE#EEZEDEZ V),

(3) The term "inland fishery manager" as used in this Act means a person who

runs an inland fishery.

(HDEHEH)
(Responsibilities of the National Government)
S EHix, B oFoREARES REFICBWTHIC TEAHES] &0, ) IZook
V. PNAKRIEEDIRICET MR 2R EMICREL., KOERT L2BHEZHT 2,
Article 4 The national government is responsible for comprehensively
formulating and implementing measures for the promotion of inland fisheries
in line with the basic principles referred to in Article 2 (simply referred to as
the "basic principles" in the following Article).

(M7 N HEFUR D FEH)
(Responsibilities of Local Governments)

B HGAKMEKT, EARBEICO- L0 NAKEREORBIZEI L, [EE i)
IREEEI A E 2 T, ORI A IEFIR D X D B SR REH I S RRE SR IEIZIS ©
TRz REL, ROERT LEBHEEHT D,

Article 5 Local governments are responsible for formulating and implementing
measures for the promotion of inland fisheries in accordance with the natural,
economic and social conditions of their respective areas, in line with the basic
principles and based on the appropriate sharing of roles with the national

government.

(PKHERZEE DB )
(Efforts of Inland Fishery Managers)

BN PKmAZER 1L, WAKEICE T HKEER (LI THWAKEAEER] &

I, ) OEIE. WAKEIZHETDRGEREOREEOIMMA A 1T & & blT, EXIX
MG AN SRS i3 2 N KR EOIRBLUZBE T 2R ICH T K 580D &
T 5,

Article 6 Inland fishery managers are to endeavor to recover fishery resources in
inland waters (hereinafter referred to as "inland waters resources") and
conserve the environment of fishing grounds in inland waters personally, as
well as to cooperate with measures for the promotion of inland fisheries
implemented by the national or a local government.



(M B b oo )
(Financial Measures)
FEsk BT, AKmEEORBICET 2K 2 i 2 72 OIS E R B Lo E £
D OIEEZHET DD LT D,
Article 7 The national government is to take financial and other measures

necessary to implement policies for the promotion of inland fisheries.

CELHE 17 70 1A 1) oD H i)
(Development of a System of Cooperation and Coordination)

FNK  EROHT AR, PKETRZE ORI 5 Mk 2 2 BRI 4 5 7=
O, [, BLRMT AILFIMA, VEE K OV K IE AR 2 i RIAL G 2 O fh oo BIEREFE A
[A] DL S IRHI OBEAFIZ B D L b D ET 5,

Article 8 In order to effectively implement measures for the promotion of inland
fisheries, the national and local governments are to endeavor to develop
systems for cooperation and coordination between the national government,
relevant local governments, Fisheries Cooperative Association relating to sea

or inland waters, and other persons concerned.

BE EAGEE
Chapter II Basic Policy

(FEATT$1)
(Basic Policy)

FILg BAMOKPEKREIX., WKmEEOIRBIZET 2 AR TE (LT TEARTEH
EWVH, ) BEDDLLDLET D,

Article 9 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to establish a
basic policy for the promotion of inland fisheries (hereinafter referred to as the
"basic policy").

2 BEARFGEHNI. RIBITL2FHIZOWTEDL LD LT 5,

(2) The basic policy is to establish the following:

—  PUKEIRZEDOIRIIZEE 9 5 AW 5 17

(i) basic direction concerning the promotion of inland fisheries;

KK PEE RO EE B 5 AR IR

(ii) basic matters concerning the recovery of inland waters resources;

= PKEICRT DG EREOBAICET 2 RN FE

(iii) basic matters concerning the revitalization of the environment of fishing
grounds in inland waters;

IO KT I ZE O 72 3 R IZ BT 2 AR S IH

(iv) basic matters concerning the sound development of inland fisheries; and

T ZOMPAKIERZEDOIREICEE S 5 HEHIH



(v) other important matters concerning the promotion of inland fisheries.

3 EEARJFEHI. KEERE CERT=FEREE/NTIILE) B+ —RE—HOKELER
FHE & OFHFIARIZNTZ S DO TRITIIXR B 720,

(3) The basic policy must be harmonized with the basic plan for fisheries referred
to in Article 11, paragraph (1) of the Fisheries Basic Act (Act No. 89 of 2001).

4 BEMAKEREIL, EAGHZEDEIIETHLEE, ol ELLKHEKEK
OEREREICH#EL., TNAODREZD & & bIT, KEBIRFHSDOE L LR
FHIER 5720,

(4) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must, in the process of
establishing the basic policy, consult with the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment, obtain their
consent, and hear the opinions of the Fisheries Policy Council in advance.

5 BMAKEREIL EAF#HZEDRLEEIT, B2, ThzaRLR2TIERS
TRV,

(5) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must, when establishing
the basic policy, publicize it without delay.

6 EMKEREIZ WKERELZD S DIEFEBOZEZBER L, MONKmIAZECES
LR ODFICEAT 25 M2 E 2, BBOATFEI Lo, RAFHEELEETLHH0
LT 5,

(6) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to amend the basic
plan approximately every five years, taking account of changes in
circumstances surrounding inland fisheries and based on the evaluation of the
effectiveness of the measures on inland fisheries.

7 EMNEEOELHEOBEIL, EATHOELIZOWTHEMNT L,

(7) The provisions of paragraph (4) and paragraph (5) apply mutatis mutandis to
the amendment of the basic policy.

(FBAE T R 5T 1)
(Prefectural Plans)

B EREATRIE. MERERE T IR O XK & D NKEIZ DWW T, /KK EZ RO [F
B 253K & O PIKIENZ 31T 2 i B BE O 3 AR T B9~ 2 1 3R 2 e B F 2> D TR HY
CERMT DMERH D LROD & XX, ERGEHTAIL T, 26 DR o FEHIZ 3
T 5 (LT ZORICEBWTHIZ [FHE] 20, ) ZEDDLIZDLED LT
Do

Article 10 (1) Prefectures are to, when finding it necessary to comprehensively
and systematically implement measures for the recovery of inland waters
resources and those for the revitalization of the environment of fishing grounds
in inland waters located in that prefecture, endeavor to establish a plan for
implementing these measures (hereinafter simply referred to as the "plan" in

this Article) in line with the basic policy.
2 HHEMRIL, FHEEZED X D ETHLEEICBN T, YiLEHEICHR 5 NAKEIZ DWW T



FONEESE (L (BB = FIUEERE A AT E5) Bha (FIEFERE —HIZ
BWTHERTHEGE2ET, ) ICHRET LWIEEE (VA LS “HXILH HLHE
OFUEIT L0 FE R FNE IR EAS T (M5 BiGiE (B -+ 2B EE A+t
) BHoEE T ROFIUE—HIIHET SRER T2V 9, ) ORMEERH G
JINEFIERE “HICHET 2REXMZ WS, ) NO—Hi)IIOERDO—EHEZ1T 5 %
B> T, YR ENFRMETISZEERTOR) 20 )H, F+HEHE =H
IZBWTRHIL, ) b LXiI, o0 UH, ¥WIEBEEICHELRTIX D
TRV,

(2) If a prefecture seeks to establish the plan and there is a river administrator
(meaning the river administrator prescribed in Article 7 of the River Act (Act
No. 167 of 1964) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
100, paragraph (1) of the same Act) (if a prefectural governor or the mayor of a
designated city (meaning the designated city prescribed in Article 252-19,
paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)) undertakes part
of the administration of Class A rivers within a designated section (meaning
the designated section prescribed in Article 9, paragraph (2) of the River Act)
pursuant to Article 9, paragraph (2) or paragraph (5) of the River Act, the
prefectural governor or the mayor of the designated city); the same applies in
Article 35, paragraph (3)) for the inland waters relating to the plan, the
prefecture must consult with the river administrator in advance.

3 HHEMEIL, FHEZEDCE ZX, Bk, TNEARTIHILHIBDLILD LT
Do

(3) A prefecture is to, when establishing the plan, endeavor to publicize it
without delay.

4 A ZHOKEIL, FEOEEIZOWTHEMNT S,

(4) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to

any change in the plan.

BEE NAKEREOCEREICEET 2K
Chapter III Measures for the Promotion of Inland Fisheries
F—8 WAKEKEEROLBRREDHRHE

Section 1 Investigating the Habitat Status of Inland Waters Resources

Ft—5 EEROHGALFERIZ, NAKEKEGROBEIEICEE T 2 55 X WK E I
T DGR OB/AIZET D MR 2 A ORRANICER T D720, PKEKESR
PR AR ORI M OVE BBREEZ O Z 4L & O fask O FE a2 B UL B 22 I DU Tl
BETIXOBDLbD LTS,

Article 11 In order to comprehensively and effectively implement measures for
the recovery of inland waters resources and those for the revitalization of the
environment of fishing grounds in inland waters, the national government and
local governments are to endeavor to investigate the status and environment of



habitats, the environment of inland waters resources and other matters

necessary to implement these measures.

B PKEAERROBEICET SR

Section 2 Measures for the Recovery of Inland Waters Resources

(PZK T 7K PE I 0D HE Bl e OV B 0D HE 1 552
(Promotion of Reproduction and Aquaculture of Inland Waters Resources)

B T4 EROMUTASEFERIL, WK AKEGIROIEIE K NEMOHEELZ D 72D
HAREREE & OFIRITELE LoD, P/KT/KPER IR OFE T 0O A pE K OV OHERE, VETH
Je O B3 2 £t OAFFEBH 38 D HEE N N & DR O o 7 O b 72 FE & % 5
THEOIBODHLDET D,

Article 12 (1) In order to promote the reproduction and aquaculture of inland
waters resources, the national government and local governments are to
endeavor to promote the production and releasing of seeds and seedlings of
inland waters resources, promote the research and development of technologies
related to reproduction and aquaculture, disseminate the results thereof, and
take other measures as necessary, while taking into account harmony with the
natural environment.

2 [EEUOHA ALK, KEFICLD2WNKEKEGRIROIEEDNERTH L5465
IZBWTHICHERN D L LR D L Ei3, WKEKEERZB2IZEEST L7200
DR O FEREITKT 5 ZEEDOMMLERBELZHET DL OFOL b0 LT 5,

(2) If inland waters resources are seriously damaged by flooding, and it is found
particularly necessary to do so, the national and local governments are to
endeavor to support the releasing of seeds and seedlings, and take other
measures as necessary in order to urgently recover inland waters resources.

(RS RAEMEIZ X D HE OB ILRE IR 5 X5 %)

(Support for Measures to Prevent Damage by Designated Invasive Alien
Species)

& EROHGRLFEERIZ, A7 FAREORENREY (FrEs RAEWIZ X
RERFITAR D EHE OB ILICE T 215 CERCFANEEEE EHNG) 5B _RE—
HICHET DRENRED Z N D, ) KOA Y UFEDOGE (BEXIIWAEICIET S
BAEAEYZND, ) (UUFZORICBNT FENIREWE] LRET D, ) 188D
WK K EEE PRI KT D FE LT D7, YR EZ LT 2 720 OREE O Eli
(XD 3R, KRESNRAEMEORIRAYIRERER O 2 OEANBFE . FrESN R E D
JRIR ) 72 RS 2 PR D FIEORBEE DML ERIEEL#HT 2L 280500 LT
Do

Article 13 In order to prevent damage to inland waters resources by designated

H
+

invasive alien species such as largemouth bass (meaning the designated
invasive alien species prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on the



Prevention of Adverse Ecological Impacts Caused by Designated Invasive Alien
Species (Act No. 78 of 2004)) and by birds and animals such as great
cormorants (meaning wildlife belonging to birds or mammals) (hereinafter
collectively referred to as "designated invasive alien species, etc." in this
Article), the national government and local governments are to endeavor to
support the implementation of measures to prevent the damage, develop
technologies to effectively exterminate designated invasive alien species, etc.,
develop methods to manage the population of designated invasive alien species
etc., covering wide areas, and take other measures as necessary.

(K THIZK PE & WA AR D AR BRI O T 155%)
(Prevention of Infectious Dlseases Relating to Inland Waters Resources)
FHUE  EROHGT AR, PKHAKPEE IR DA YRR O TPk OV AE
DORGIEE D 7280, HERITFHROFEME, WNAKHEKEGRIZR D B8 Of|RE Ofh 2
REELHETDEOIBDL LD ET D,
Article 14 In order to prevent infectious diseases relating to inland waters
resources and the spread thereof, the national government and local
governments are to endeavor to provide necessary information, restrict the

movement of inland waters resources, and take other measures as necessary.

FE=E NAKECBITAREREOHFAICET IR
Section 3 Measures for the Revitalization of the Environment of Fishing
Grounds in Inland Waters

(NKTENC AR 2 KB D ffelk)
(Securing the Water Quality of Inland Waters)

B RS EEROHGALFEIL, NWKEAKEGROLEFICET 2 KEOHEREZMNS -
. NAKE., FAEREZ OO PRI i ER OFEE Z O E R B A HET D X 0%
HHDET D,

Article 15 In order to secure the quality of water that contributes to the growth
of inland waters resources, the national government and local governments are
to endeavor to develop sewage systems, septic tanks, and other wastewater
treatment facilities, and to take other measures as necessary.

(K2 AR D 7K B DO R )
(Securing of Volumes of Water for Inland Waters)

BN EROH G AILFEIZ, NAKEIZBT 287K BN /KHE K FEE RO 4L
&@%ﬁiﬁﬁ@@’\@ M 22 K D HEKEEIRORBIZET HZ LT~ N
KENZB T DKEOHEKZH D20, WAKEZH FIORESEL5iE2 AT 5 iax D%
&%@ﬂﬁ%%fi%%%aﬁﬁ"é LoBHrEbDET 5,

Article 16 In view of the fact that rich volumes of water in inland waters



contribute to conserving inland waters resources, and conserving aquatic
resources through the smooth inflow of nutrient salts into the sea, in order to
secure volumes of water in inland waters, the national government and local
governments are to endeavor to develop facilities for filtering rainwater
underground and to take other measures as necessary.

(BRAR D He i S OV 42)
(Development and Conservation of Forests)

Btk EEROHGALMKIE, RAROFTLKEOBEOKEOREIC LY REZR
KOZERAE MR T 2B D, NAKEKEEIROAEBEREDOREK NSEITET
D89 BHROE M OIRBIZED LD LT 5,

Article 17 From the viewpoint of securing a stable supply of quality water by
cultivating forest water sources, in order to contribute to conserving and
improving the environment for growth of resources of inland waters, the
national government and local governments are to endeavor to develop and
conserve forests.

(WK K EEE IR O AETIZE T 2 ez O % AH)
(Development of Facilities That Contribute to the Growth of the Resources of
Inland Waters)

BN S EROMGALFEIL, NWKEKEEROEFICET 5720, HiE O &
OZ OO e fEFFE B, PEING OISR DML ERIEELH T D2 L2805 bD LT
Do

Article 18 In order to contribute to the growth of resources of inland waters, the
national government and local governments are to endeavor to develop
fishways, properly maintain and manage them, create spawning grounds, and
take other measures as necessary.

(B8R E OIA R OBREE & OFRFITELRE L 72300 115 5 oo H#E 1)
(Promotion of River Development Considering Coexistence with Nature and
Harmony with the Environment)

B E RO AR, WNAKHEZKEG RO A B R OUE £ DMK w2 £k
HEREZROREICET DL 5, BREDOILEKODRE & OFIFNIZELE L 72 O H i
ZHESTLEOZOLbD LT D,

Article 19 In order to contribute to improving the environment for growth of
inland waters resources and conserving the ecosystem surrounding inland
waters, the national government and local governments are to endeavor to
promote river development that considers coexistence with nature and

harmony with the environment.

FUE PNAKEREORERFERIZETIHER



Section 4 Measures for Sound Development of Inland Fisheries

(D3R DD 22 TE Y 72 PNIK I 3E D R B D F L)
(Development of Efficient and Stable Management of Inland Fisheries)

Btk EROHGAEFEIT, R0 L ENNKEREORE ZERT 572
O, NKIENIIAR 2 iEZER FHLA 23 L, BIF R OREIZ OV T OIS R UHEEZ O
VEREEZETO2X 58060 LT 2,

Article 20 In order to develop the stable and efficient management of inland
fisheries, the national government and local governments are to endeavor to
provide advice and guidance on technology and management, and take other
measures as necessary for Fisheries Cooperative Associations relating to
inland waters.

(ZIEIRIBERE DI E T 2 B~ D 3 %)
(Support for Initiatives To Have Inland Fisheries Serve Multiple Roles)

Bt —4% BEROHGAILFEEIZ, RKEREOART L ZmMNERE T RICHZ- T
WY ZICRES D KO PIKEIRZESR DT 9 ZHEIIHERE O8I 3 2 Bl
KT D RE DM E LR ELZHT L L OBTDLED LT 5,

Article 21 In order for inland fisheries to continue serving the multiple roles
that they play appropriately and fully in the future, the national government
and local governments are to endeavor to support initiatives performed by
inland fishery managers to have inland fisheries serve those roles and to take
other measures as necessary.

(A#F D F B S O )
(Development and Securing of Human Resources)

B+ % EAROHGAILEEIZ, 2RO LER72NKEREDOR S 2 9 &
A DFE R OHER 2 X 5 728 PIKTEREER DOIRZE O EM L OB Bae ) o k|
BT ICNKIETRZEICHEE L K O LT 28 ITxT 28I B3 2 Mk & 0BT T
KT ZE DN K NS T iE DB G OREZ DML ELRREAHT 5 X805 0
LT 5,

Article 22 In order to develop and secure human resources responsible for the
efficient and stable management of inland fisheries, the national government
and local governments are to endeavor to improve inland fishery managers'
technical and financial management skills of fisheries, provide employment
consultation and other support for those who seek to newly engage in inland
fisheries, promote the acquisition of technical skills and management methods
of inland waters fisheries therefor, and take other measures as necessary.

(P &t BA 28 O BURHL 25~ D 3 $5%)

(Support for Merchandise Development Initiatives)

10



Bt =4 EEROHAFALEEZ, EROFEICA L7 NKEAKEEIRO L FEIN NS
TR OVEEPTOND L9, WKEKEGREROEM & L TOMEDN EOTGHL, N
KK PE G PRI AR D e db D B K OV ZE OB O BHLE (T35 2 SR 2 O b B e fy
BEL#HTLHEOBZDLbDET D,

Article 23 In order to ensure the production, processing and distribution of
inland waters resources that meet the demands of the public, the national
government and local governments are to endeavor to take necessary measures,
such as supporting initiatives to improve the food quality of inland waters
resources, and those to develop merchandise and cultivate demand for inland
waters resources.

([0 35 BR oD HEFH O B~ D 342 %)
(Support for Initiatives to Propagate Migratory Fish)
ok EROHG AT, EREREE (NKE & W & O 215k 3 2 /KER)
WEzNS, UTZORIZBWTHE L, ) OFARFIHORERZ X 572D, [EhiEHE
DETED BHEIC KT 2 XEE OMMEREEZH T L2 L 9FD 56D LT D,
Article 24 In order to ensure the sustainable use of migratory fish (meaning
aquatic animals that travel between inland waters and the sea; hereinafter the
same applies in this Article), the national government and local governments
are to endeavor to support initiatives to propagate migratory fish and take
other measures as necessary.

(H R g & B0 o HE )
(Enhancement of Public Knowledge and Interest)

RS EEOHIGAIEHEIZ, NKmEEEICHST 5 EROBMEELZED H &
9. WAKEIFZED ERIZET D IRHRIER), JILLIZH T 5 B RRBIEEN KT 2 8%
DD VERIFEEZHET D LT D L &b, WKREKEGROEY) & HIZE S
Dl AR (GRZEE (B HIUEEEE _aAst+ts) FEtth&E—HEHO
WA Z WS, ) FEOBTICHET IEBIEHZOMULELRFELRT 2L 2805
bOLET D,

Article 25 The national government and local governments are to endeavor to
conduct publicity activities concerning the significance of inland fisheries,
support nature experience activities around rivers, and take other measures as
necessary in order to promote better understanding and interest of the public
1n inland fisheries, and also endeavor to conduct educational activities
concerning compliance with the Recreational Fishing Rules (meaning the
Recreational Fishing Rules referred to in Article 170, paragraph (1) of the
Fishery Act (Act No. 267 of 1949)) and take other measures as necessary in

order to contribute to the appropriate management of inland waters resources.

FBRE fEEBRMEOT W R OE HRHESEOJEH

11



Section 5 Permission for Designated Aquaculture and Notification of
Aquaculture

(FRERFEZFE DFFA])
(Permission for Designated Aquaculture)

FEARS REEOBENEMN SN KELUNAOKETEENLEBETH > TEN
TEDDLHD (LLT HREEME] Lo, ) 2EH O LT HIT. BB T LI,
JEMIKPERE OFF Al 2 32T 72 1T e b 720,

Article 26 (1) A person that seeks to engage in aquaculture in waters other than
those to which the provisions of the Fishery Act apply and is specified by
Cabinet Order (hereinafter referred to as the "designated aquaculture") must
obtain a permission from the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
for each aquaculture farm.

2 FRERMEOT L., BIEBITHBWTEIMT 52 &N TE DKEBEY O & ZE D
TITHobDET D,

(2) Permission for designated aquaculture is to be granted by specifying the
quantity of aquatic animals and plants which may be cultivated in the
aquaculture farm.

3 HHOBUEIL, ML ARTE TR D NK K PE & IR O Fifse 09 22 FH O fife £ SN K
T ZE DRI D> DR 72 JE i D T2 SO FFBZE % & T e OV DTS O Tl IR
BEZHETD2UHEND Y Do, BUNRH OB O £ O o BELR L S%HTE 26— L Tl
THZENHEY THDLERDONDIEHEIZONWTEDL LD LT D,

(3) The Cabinet Order referred to in paragraph (1) is to be established for
aquaculture that requires restrictive measures to be taken for persons who
conduct aquaculture and their aquaculture farms in order to ensure the
sustainable use of inland waters resources for aquaculture or to achieve the
sound and sustainable development of inland fisheries, and for which it is
considered appropriate to take the measures integrally in view of inter-
governmental agreements and other relations.

4 FB-HOBSEHE L XIIEBET 256121E, BUE T, £ OflE UIBBEIT NS
HAIC LB S S D ®EANICI W T, rEofREEE GRS 2 R E %
G, ) EEDDHIENTE D,

(4) If the Cabinet Order referred to in paragraph (1) is established, amended, or
repealed, required transitional measures (including those for penal provisions)
may be specified by Cabinet Order to the extent judged to be required within
reason for the establishment, amendment, or repeal.

5 EMUKEKREIL, B —HOBSOHIEIILFEDOILEE L LD &35 L&k, KiE
BURF RS OB RZEN 2 T T e 5720,

(5) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries plans the establishment,
amendment, or repeal of the Cabinet Order under paragraph (1), the Minister
must hear the opinions of the Fisheries Policy Council.

12



6 EMAKEREIZ F-HOFAZLIZEEE, BIRKEESTEDLEZAITED,
Z DOFNTK LFFAlRE A 2241 5,

(6) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries gives the permission
referred to in paragraph (1), the Minister is to deliver a permit to the person
concerned as prescribed in Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

(IRED g H)
(Notification of Suspension of Operation)

B tESR WRERMEOT A ZZTE (LT IFFaI#MER] Lo, ) BEMK
FER DT CEDHHML ElZblzoTREL LI Y ET5 L3, KEHMEZED, HD
2 U8 RMOKEEREIZ @ T 722 T e 5720,

Article 27 A person that has obtained permission for designated aquaculture
(hereinafter referred to as a "designated aquaculture manager") must, when
seeking to suspend operations for a period longer than the period specified in
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, decide on the
suspension period and notify the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries to that effect in advance.

(it 2 FiE 3 D Jai H)
(Notification of Aquaculture)

B\ REEEOHIEDE M S LKL OKE THE LD IRERMELNOE
JHETHOTBHTEDLHD (LT aHBEHZE] Lo, ) 28I LT 5813,
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AHITED . WITH/T D FHEE RMOKEREIE T 2 T nide 5,

Article 28 (1) A person that seeks to conduct aquaculture other than designated
aquaculture in waters other than those to which the provisions of the Fishery
Act apply and is specified by Cabinet Order (hereinafter referred to as the
"notified aquaculture") must notify the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries of the following matters for each aquaculture farm at least one month
prior to the day of commencing aquaculture, as specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries:

— ARSI K OMERT

(i) name and address;

— BACHo TR, TOREE DKL KO

(i1) in case of a corporation, name and address of its representative;

= EIHG O PR OFTIE

(iii) name and location of the aquaculture farm; and

WU 2O ERKEE S TED D HHE

(iv) other matters specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries.
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(2) A person that gives the notification under the preceding paragraph
(hereinafter referred to as a "notified aquaculture manager") must, when there
is any change in the matters set forth in the respective items of the same
paragraph, notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries thereof
without delay.

3 JRHEMEL L. YMHITRLIFELZREIL L L X, Bk, ZOFLEMK
KEEREZ T H 22T b,

(3) A notified aquaculture manager must, if closing the relevant business, notify
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries thereof without delay.

4 F-IHOBUSIR, MR EITR D WK HE K PEE IR O B 72 R O e R SN K
HAE DRI N DR RIER DT D E DO REBEZERET HILENH D LD LN L5
FEHEIZODWTEDDL LD ET 5,

(4) The Cabinet Order referred to in paragraph (1) is to be established for
aquaculture whose actual conditions are required to be ascertained in order to
ensure the sustainable use of inland waters resources relating to the
aquaculture or to achieve the sound and sustainable development of inland
fisheries.

5 H . FAFRENHELOELHEOBREIL, HHOBDIZOWTHERT L,

(5) The provisions of Article 26, paragraph (4) and paragraph (5) apply mutatis
mutandis to the Cabinet Order referred to in paragraph (1).

(EREHRE F DR )
(Submission of Written Performance Reports)

FIuSR FFAREEE OB B ER L. BWKEE T TEDD L ZAIZED,
FRE G T i IR E 21T O B 2 & O ML TR D M S HE A ER L.
JEMKPEREICHEH L7221 IR e 6 7220,

Article 29 (1) A designated aquaculture manager or a notified aquaculture
manager must, as specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries, prepare and submit to the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries a written performance report on relevant aquaculture for each
aquaculture farm where the designated aquaculture or the notified
aquaculture is conducted.

2 AIHOFEFEREEICIL, BHRKEESTEDDL L ZAICKY | FRERIHEE T H
BIEEZAT O BIHY; Z & O %R TR D KPEEREY) O &% O AETHZE D EREIZH
T HFHAGHE L 2T 570,

(2) The written performance report referred to in the preceding paragraph must,
as specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries,
state the quantity of aquatic animals and plants, and other matters concerning
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the actual conditions thereof for each aquaculture farm where the designated
aquaculture or the notified aquaculture is conducted.

(ZETEDHER])
(Mutatis Mutandis Application of the Fishery Act)

Bt BESBMEOHMICEL UL, MEBEE == 8 (E=+"EZroFE =1
NEET, BHU+=5 BUTIER 5, HLTRLEOFELT FKzk, ) LT
CEHE TR CHEE B ERE—H B SR EHDICRD, ) o 5,
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Article 30 The provisions of Chapter III, Section 1 (excluding Articles 36 through
39, Article 43, Article 45, item (i), Article 50, and Article 52), and Article 175,
and Article 177, paragraph (1) (limited to the part relating to item (1)),
paragraph (2), the first sentence of paragraph (3), and paragraphs (4) through
(10) of the Fishery Act apply mutatis mutandis to the permission for
designated aquaculture. In this case, the phrase "fishery permitted by the
Minister" in these provisions is deemed to be replaced with "designated
aquaculture"; the phrase "the number of ships (...) the gross tonnage of ships,
fishing area, fishing season, type of fishing gear" in Article 42, paragraph (1) of
the same Act is deemed to be replaced with "the total quantity of aquatic
animals and plants relating to the designated aquaculture (...) (hereinafter
simply referred to as the "total quantity") and the total area of the aquaculture
farm"; in paragraph (5) of the same Article, the phrase "the number of ships" is
deemed to be replaced with "the sum total of the quantity of aquatic animals
and plants," the phrase "the number of ships" is deemed to be replaced with
"the total quantity," the term "If (...)," is deemed to be replaced with "If (...),
when there is any application filed by a person who has already obtained a
permission for the designated aquaculture with respect to the same
aquaculture farm as the one relating to the permission owing to the arrival of
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the expiration date of the valid period of the permission for the designated
aquaculture," and the phrase "a person to be granted a permission or an
approval of business commencement is determined taking into consideration
the productivity of the applicant" is deemed to be replaced with "with respect
to the quantity of aquatic animals and plants specified in the permission, a
permission must be granted for the application in preference to other ones"; the
phrase "fisheries adjustment" in Article 44, paragraph (1) and paragraph (2),
Article 46, paragraph (2), and Article 55, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be replaced with "the ensuring of sustainable use of inland waters
resources, and the achieving of sound and sustainable development of inland
fisheries"; and any other necessary technical replacement of terms is specified
by Cabinet Order.

(R U ONNE AR AT
(Collection of Reports and On-Site Inspections)
F=t—5% BEBMKEREIR. i"éfﬁ“%ﬁﬁ%@ﬁ_f% DAt Z OO FLE T BEHE 1T
DL TICHET HAFHEZWHET HT-DICHLERNH DL LBODH & XX, FFrEHES
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Ko, XIFEORBICEMY, FESHE L ATFEFFICLHBAD, ZORAE L <1
REEHZ OOt MAESEDL Z LR TE D,

Article 31 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may, when
finding it necessary in order to deal with the matters prescribed in the
permission for designated aquaculture, in the provisions of this Section, or in
an order based thereon, have a designated aquaculture manager or a notified
aquaculture manager make a report as necessary concerning the designated
aquaculture or the notified aquaculture, or have employees of the Ministry
enter an aquaculture farm, place of business, or office and inspect its
conditions, books and documents, and other objects.

2 RIEOBEIZL VI AMEL T HIWMEIL. TOHoZRTEAELER L. BEEA

IINZRR LRTIER B0,

(2) The employee who conducts an on-site inspection pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must carry an identification card and show it to the
relevant persons.

3 HHEOBEIZ XD ARADHERIT, LIRLEDCTDITHOONTZLD LML T
72 570,

(3) The authority to conduct an on-site inspection under paragraph (1) must not

be construed as being granted for a criminal investigation.

(F2 HH EHE O R 1 BE)
(Authority via Which Documents Should Be Submitted)
=t % ZOEOHEITEHEBEICES < mEOBEIC LV EMKEREICRT
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Article 32 The written applications and other documents to be submitted to the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of
this Section or an order based thereon must be submitted through the
prefectural governor concerned, in accordance with the procedure specified in
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(BB T VR AN LB 5~ 5 5 )
(Affairs Handled by Prefectures)

Tt =% ZOHIIHET D REMWKEREDOHERIZET 2FEO—IX. BT TED
HEZAITEY, WERRMERTIZLETHIENTE D,

Article 33 Some of the affairs under the authority of the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries prescribed in this Section may be performed by

prefectural governors, as specified by Cabinet Order.

(BEMOKPEE 5 ~DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries)
Bt ZOEICHET D ODIEN, FaERIEIEDFF A 3 HERFEE O Ja 1T
B LSBT, BMKER T TED D,
Article 34 Beyond what is provided for in this Section, necessary matters
concerning the permission for the designated aquaculture or the notification of
the aquaculture are specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry

and Fisheries.

FUE WHES
Chapter IV Council

Bt PUKEIZRBW TR EES A HRBILEICHET 2 RFEEEO R 22T T2
F LT ZOFRICEWNT HHERIREES ] LW o, ) 1T, BRKEESTTEDL L
AIZED | YEARTFICRDEE R I L, YERFFICR 2 NAKEIZB T 2K
K EEEIROMIE . PKHEIZI T 25 ERE O A2 OM P KE R ZE ORI Ly
BRFEIZOWTHHEZIT O o OHi#Es (LLFZORICBWTHIZ TH#s) 2w
Do ) ZRETLILOPLEHDZLNTE D,

Article 35 (1) A person granted a license for a common fishery prescribed in
Article 60, paragraph (5) of the Fishery Act in inland waters (hereinafter
referred to as a "common fishery right holder" in this Article) may, as specified
by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, request the
prefectural governor relating to the license to establish a council to discuss the
recovery of inland waters resources, the revitalization of the environment of
fishing grounds in inland waters, and other measures as necessary for the
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promotion of inland fisheries in the inland waters relating to the license
(hereinafter simply referred to as a "council" in this Article).

2 HIEOB IR DEEMNRIT, FEOWHENPLETH DL RO L L EIL, Mkt
HETHIENTED,

(2) The prefecture relating to the request referred to in the preceding paragraph
may, when finding the discussion referred to in the same paragraph necessary,
establish a council

3 WhEslx s R E T DAEN R, %*IE@%EE X0 YRS ORE
%$Lﬁt H@%@% é i =\ BT D hik %6WKEKODTHM€E%
W& DAY E B | SR IR T D Wil (TR 2 FHEIZ OV TH kR
%%ﬁ?é%%@@%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%%kw@é%f%ﬂ?é%@&?6

(3) Councils are to be composed of the prefecture that establishes the council, the
common fishery right holder that has requested the establishment of the
council pursuant to paragraph (1), the river administrator, if any, of inland
waters relevant to council discussion, persons with expertise relevant to
matters relating to discussion by the council, and other persons deemed
necessary by the prefecture.

FhE #A

Chapter V Penal Provisions

F=tRNE ROBZONTNNIEZET 28T, ZFUTOBEUIZHFTHUTD
HILT D,

Article 36 (1) A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment for not more than three years or a fine of not more than two
million yen:

— B AREE -HOBEICER L THREREEL BEATHE
(i) a person who has conducted designated aquaculture in violation of the
provisions of Article 26, paragraph (1);

PRI ER CTh o TH —FRICBW TN T 5 EEFEN+EROF 22T
T, BRI THENT LRIESN+ ZRKFE - HORWKKEE T TED L H
HIZDOWT, RIEOHEIZ LD ED LA HIRIEE & AR D2NFICKY | fREEM
¥rwmTEE

(i1) a designated aquaculture manager who has conducted designated
aquaculture without obtaining the permission referred to in Article 47 of the
Fishery Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, with respect
to the matters specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries referred to in Article 42, paragraph (1) of the same Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 30, based on content not conforming to
the restrictive measures established pursuant to the same paragraph;

= FEBMEOTF AT T2 RFIOER L THRERMEEZ B ATZH
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(iii) a person who has conducted designated aquaculture in violation of the
conditions attached to the permission for the designated aquaculture; or

M fEEBMEDEIEREDIRERMELEATEH

(iv) a person who has conducted designated aquaculture while the designated
aquaculture is suspended.

2 FIEOFEZL LA ICE, HRICKY, BRLOEeLHBT2Z2 L1 TE D,

(2) Imprisonment and a fine may be cumulatively imposed on a person who has
committed any of the crimes referred to in the preceding paragraph, depending
on the circumstances.

3 B HOLAITEBWTIL, LANFAE L, IIFTFE 2 /KESIREY) X3 E OB IX,
BINT 22 ENRTED, L. BABFA L TWe 26 OO IE—H %
BT HZENRTERNEEE, ZOMBELBEBET LI ENTE D,

(3) In the cases under paragraph (1), aquatic animals and plants or products
thereof owned or possessed by the offender may be confiscated; provided,
however, that if all or part of the items owned by the offender are unable to be
confiscated, the value equivalent thereto may be collected.

Btttk F o —FE HOBEICLWmEEZET. HLIEBOHREEZ L, X
IZREOHEIC L DMEZHEA, i, BHL X8 L2FIX, NALLT O X
=+ MU T OE&IZLT 5,

Article 37 A person who has failed to make the report under Article 31,
paragraph (1) or has made a false report, or has refused, interfered with, or
evaded the inspection under the same paragraph is subject to imprisonment for

not more than six months or a fine of not more than 300,000 yen.

FoPAS B HEREBE - PAFOREICLm e TEBOKEE L
eFEIZ. FAHUTOESICLT 5,

Article 38 A person who has failed to make the notification under Article 27 or
Article 28, or has made a false notification is subject to a fine of not more than
100,000 yen.

FoHILE BAORKRE UIEAE LAIAOREAN, HEHAZOMOUEEED, =
DOIENNIANDOEG NTMEICE L T, F=HARFKE-H, B -+ EERXTREOE
FAT#% Lz & &3, 1TAFZET 5130, ZOEANIIANCKH L, FARS OS]
2R 5,

Article 39 If the representative of a corporation or an agent, employee or any
other worker of a corporation or individual has committed the violation
referred to in Article 36, paragraph (1), Article 37, or the preceding Article in
connection with the business or property of the corporation or individual, in
addition to the offender being subject to punishment, the corporation or
individual is subject to the fine referred to in the relevant Article.
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Article 40 A person who has failed to make the notification under Article 48,
paragraph (2) of the Fishery Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 30, or has made a false notification is subject to a civil fine of not more
than 100,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
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Do

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Chapter I1I, Section 5 and Chapter V come into
effect as of the date specified by Cabinet Order within a period not exceeding

one year from the date of promulgation.

(KA T 0> 7= & |2 0 B 7 YE i)
(Preparations Necessary for Enforcement)
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FHRROBREES Z LN TE D,

Article 2 The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may, when
planning to establish the Cabinet Order referred to in Article 26, paragraph (1)
or Article 28, paragraph (1), hear the opinions of the Fisheries Policy Council
before the enforcement of the provisions prescribed in the proviso of the

preceding Article.

(Z DL O & D B ~DFEAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
B4 AIRICEDDbODIE), ZOEROMATICER LLE 2B EIL, BS TE
DD,
Article 3 Beyond what is provided for in the preceding Article, transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

PR A =R F I HEHUS & D P EF~DXH)
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(Measures for Damage Caused by the 2011 Nuclear Disaster)
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Article 4 (1) For the purpose of promoting the reconstruction and revitalization
of inland fisheries areas damaged by the disaster at nuclear power plants
accompanying the earthquake that occurred off the Pacific coast of the Tohoku
region on March 11, 2011 (referred to as the "2011 nuclear disaster" in the
following paragraph), until otherwise provided for by law, the national and
local governments are to endeavor to develop technologies for the removal of
contamination by radioactive materials, which have a little impact on inland
waters, support initiatives to deal with impediments to the use of fishing
grounds and slump in the sale of inland waters resources due to uncertainties
concerning the risk posed or the status of contamination by radioactive
materials discharged due to the disaster (meaning the radioactive materials
discharged as prescribed in Article 1 of the Act on Special Measures concerning
the Handling of Environment Pollution by Radioactive Materials Discharged by
the NPS Accident Associated with the Tohoku District - Off the Pacific Ocean
Earthquake That Occurred on March 11, 2011 (Act No. 110 of 2011)), and take
other measures as necessary.

2 HHEIZED D HODIE), EEROHGALEKRIT, M0/, El _+ =FRF7)
FHIT XD EKFIEOGEE ST NKE K PEE IR O e 245 1k 4 2 7 E & OYWIK K
PEB IR DOEAH & 2R3 2 F O EIC L 0 R &2 T 7o KN AR 2 i 2 i R 6 22 52
T o, WEREELZHRTLILOBDLbDLET D,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, until otherwise
provided for by law, the national and local governments are to endeavor to take
measures required to support Fisheries Cooperative Association relating to
inland waters that have suffered losses due to measures to suspend the
shipment of inland waters resources and other measures such as prohibiting
gathering or catching inland waters resources taken in association with the
2011 nuclear disaster.

(&)

(Review)
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Article 5 Promptly after the enforcement of this Act, the government is to, based
on the actual conditions of water emitted or discharged into inland waters,
review regulations relating to the water under the Water Pollution Prevention
Act (Act No. 138 of 1970), the Purification Tank Act (Act No. 43 of 1983), etc.,
from the viewpoint of revitalizing the environment of fishing grounds in inland
waters and, if found necessary, take measures as required based on the results
thereof.

M Rl (ER=FFE+ZA+NAERERELT+RES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 95 of December 14, 2018] [Extract]

(W17 H)

(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items come
into effect as of the dates specified respectively in those items:

— R OMRIE AR E TUITHANE FIUS, F RS - HEOH =, H1
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(i) the provisions of the following Article through Article 7 of the
Supplementary Provisions, and Article 14, Article 15, paragraph (1) and
paragraph (3), Article 16, Article 31, and Article 33, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation (referred to as the "date
of promulgation" in Article 14 and Article 15, paragraph (3) of the

Supplementary Provisions)

(53505 7))
(Effect of Dispositions)
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Article 29 Any disposition, procedure or other act conducted or to be conducted
pursuant to the provisions of respective laws prior to the amendment or repeal
prior to the date on which this Act (with respect to the provisions set forth in
the respective items of Article 1 of the Supplementary Provisions, the
respective provisions; the same applies in the following Article) comes into
effect are deemed to be those conducted or to be conducted pursuant to the
corresponding provisions, if any, of the respective laws after the amendment,

unless otherwise provided for in these Supplementary Provisions.

(FTHNZRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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Article 30 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
acts performed prior to the date on which this Act comes into effect, and to acts
performed on or after the date on which this Act comes into effect in a situation
that prior laws continue to govern pursuant to these Supplementary Provisions
or in the case for which prior laws remain in force pursuant to these

Supplementary Provisions.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Orders)
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Article 31 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including

those for penal provisions) are specified by Cabinet Order.

(R ET55)
(Review)
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Article 33 (1) The government is to review measures on fishery management for
mitigating the effects of any extreme changes in the incomes of fishery
managers, including the system of compensation for accidents at fisheries, and

take necessary legislative measures based on the results thereof.
2 BUFIE, APEICED D FHEOIED, ZOEEOITH HFFEUNIC, ZOEFEICL S
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(2) Beyond the matters specified in the preceding paragraph, the government is
to review the provisions of each law amended by this Act, taking account of the
status of the enforcement of the respective laws amended thereby, and take
measures as required based on the results thereof within 10 years from the
enforcement of this Act.
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